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OP®OI'PAPIYHI OCOBJIHUBOCTI KPUMYAIIBKOI'O
PYKOIIUCY JXKOHK TA IIMCEMHA TPA/IULIA

KPUMYAKIB!

CrarTs mpucBsiueHa aHalli30Bi opdorpadiuHIx 0cOOIMBOCTENH KPUMYALILKOTO PYKO-
ey «JIxouk Hocuda I'abasy» 3 Kpumcrbkoro errorpaditaoro mysero (M. CiMdepornos).
®parmenTH pykonucy Oyiau BIIEpIIe TPaHCIITEpOBaHi, NEPEKIIAIeH]! POCIHCHKOI0 MOBOIO
Ta onyoiikosaHi /laBunom Pe0i, yuntenem kpumuanpkoi MoBH Ta ii Hociem (Pedu 2010).
OpHak IpeaMeToM HayKOBOTO aHalli3y 1ied Marepian goci me He 0yB. OcoOnuBa MiHHICTh
mam’ITKA ToJIsirae B ii MOBI (HaBITh MOBax) Ta po3Mairti cTmiiB. Llel pykonuc OyB cTBO-
pennit y @eonocii B nepiiii moioBuHi XX ct. [Tam’siTka — GararoMoBHa, MiCTHTB (OJTb-
KJIOpHI TEKCTH (HapOHY IT0€3110 Ta MPO30Bi TBOPU) KPHMCBHKOTO, TYPELBKOTO OXOKEH-
HSl, HaNMcaHi redpaiiCbKUM MTUCbMOM, IIOJICHHI HOTATKH KPUMYALBKOIO Ta POCIHCHKOIO
MOBaMHM, MOJIUTBH 1 PEINIriiiHi TEKCTH reOpaliChKOI0 MOBOIO Ta B MEpeKJIaji KpuMyallb-
KuM igiomoM. IlncemHa Tpaamiisi KpUMYaKiB MONPU BUKOPUCTaHHS reOpaiicbkoi adert-
KM PO3BHHYJIAcs B TICHOMY 3B’SI3KY 3 AOpe(OPMEHOI0 KPHMCHKOTATAPCHKOIO ITHCEMHOIO
TpajuLi€ero, 00uIBa MMCEMHUX BapiaHTH CBOEIO YEProlo MaloTh YMMAJO CIUIBHHUX pHC
31 CTApPOOCMAHCHKOI0 (PaHHBOTO IEpioay) Ta JOOCMAHCHKOI MHCEMHUMH TPaIHLisIMH.
Ha ue Bka3yioTp umcieHHi opgorpadiuHi 0coOaMBOCTI, 30KpeMa NPUHLIUNN TpadidHo-
ro o(OpMIICHHS, CITIOCOON HAMCAHHS TOJIOCHHX, MPUTOJIOCHHUX Y PI3HUX MMO3MLIAX CIIOBA
(movaTok, cepeanHa, KiHEelb CIIOBA), CIIOBOTBOPUYHMX Ta (POPMOTBOPUYHX Cy(iKCiB (pazoM
YH OKPEMO), BioOpaxxeHHsI MOP(OHOJIOTTYHNX 3MiH 3aC00aMH KOHCOHAHTHOTO ITMCHMa,
3aco0M BiITBOPEHH: Ta ajanTalii 3amo3muenb. MoBa pykomucy mkoHka HMocuda T'abas
BifoOpaxkae opdorpadivHi Ta poO3MOBHI 0COOIMBOCTI, BIACTUBI KPUMYALBKOMY €THOJICK-
TOBI Ta JIEMOHCTPY€ CHUIBHI PUCH 3 IHIIUMH TIOPKCHKUMHM IIMCEMHUMH 11am’siTkamMu Kpu-
My [BOTO TIEPiOmy.

KnrouoBi clioBa: KpuMdaIpka MOBa, TeOpalChbKO-TIOpPKCBEKA opdorpadis, Bigo-
KpemiieHa cydikcaris.

Kpumuanbka MOBa € ONHIE€IO 3 KOPIHHUX TIOPKCHKMX MOB Kpumy, 110 HHHI
nepeOyBae Ha MEXi 3HUKHEHHS Ta MiJ| 3aXUCTOM E€BpONeichKoi XapTii perio-
HaJILHUX MOB 200 MOB MeHIIMH. HocisiMu KpuMuarbkoi MOBH € KPUMCBKI 1ofel,

' CrarTio miAroTOBIEHO B paMKaX HAyKOBOTO MPOEKTY Iporpamu MobinsHocTi JESH

(Joint Excellence in Science and Humanities) ABcTpilicbkoi akaaeMii HayK 3a MiTPUMKA
®DenepaTbHOTO MIHICTEPCTBA OCBITH, HAYKH 1 TOCIHiKeHb Pecyomikn ABCTpis.
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SKUX OyJlo Maiike 3HWIIEHO Tijx Jac J{pyroi cBiTOBOi BiffHH. 3a JaHUMU TIEpeI-
cy 1926 p. kinbkicte kpumuakiB y Kpumy craHoBuia 6 Tuc. ocib, TiCIIBOEHHI
JIaH1 BIJPI3HSIOTHCS: JTOCIIITHUKHU OILIHIOBAIN KiJbKicTh KpuMuakiB y 1000—1500
oci0, 3a odiniitHoro crarucTukoo 1959 p. ix Oyno 67, «Aus SIKMX PiJHOI0 MOBOIO
€ KpuMmcbKoTarapcekay [®Punonenko 1972 : 10]; 3a manumu 2002 p. y Kpumy
npoxkuBano 204 mpeacraBHUKA BOTO eTHOCY, 0mm3bk0 600—700 ocib mpoxuBae
B I3paini [Kusunos 2008:66—68]. PinHor0 MOBOMO, SIK BiJj3HAYAKOTH JOCIIIHHUKH,
HUHI BOJIOJIIOTH TIEPEBAYKHO JTFOAM Toxuioro Biky [Polinsky 1991:130; Jankowski
2015 : 452]. Iporsirom 1999-2000 pp. criocrepiraBesi MEBHUN CILISCK PEBITaI-
3alii KpUMYaIbKol TPOMaaH Ta crpol BiJPO/HKEHHSI KPUMYAIbKOi MOBH, Y pe-
3yABTaTI 4OTO 3’ SIBMIJIACS HU3KA ITyOJiKalliil Ha KpUMYaIbKy TeMaTHuKy [AYKrHa3H
2003; Aukmrazu 2004; JIpura 2016; Peou, JlomGpozo 2000; Peou 2008; Subdait
2001; Aubait 2017; Jankowski 2018]. JlocmimkeHHS MOBH KPUMYAKIB pO3IIOYaB
B. Panyos, sxuit yBakaB ii MOBOIO MiCBKOTO HaceJeHHsI KprMChKOTO TIiBOCTpOBa
(Kapacy6a3ap, Kada Ta inmi micra, ne mpoxxkuBanu kpumdaku) [Pammos 1896].
Harowmicte Ha nymky C. lllanmrana, MoBa KpUMYaKiB BiAPI3HAETHCS HE JIAIIE BijT
MOBH HACEJIEHHS KPUMCBKUX MICT, aJie i BiJi KpUMCBKOTAaTapChKol Ta KapaiMChbKOi
[Mamman 1916]. ¥ cBoto yepry M. Ilonincki, H. I'ymttonar po3misaaioTs MOBY
KpUMYaKiB sIK y30epexxkHo-cepenHio roBipky (Coastal/Middle) kpumcbkorarap-
cekoi MoBH [Polinsky 1991; Giilliidag 2014]. Lle 3anepeuyrots gociimxeHHs M.
Epnana, 5. SluGaii [lanbay&Erdal 1998; Erdal&lanbay 2000; lanbay 2002; Erdal
2002; SAno6aii 2017], I. SIukoBcbkoro [Jankowski 2015 : 455], siki BU3HAIOTH KPUM-
YalbKy MOBY CAMOCTIHHUM iiOMOM 1 pO3IISNAIOTH ii SIK €THOJIEKT KPUMCHKO-
Tarapchkoi MOBH. JOCIITHUKY Bif3HAYAOTh CIIBICHYBaHHS IMiBICHHO-3aX1IHUX
Ta MIBHIYHO-3aXiJHUX €JIEMEHTIB Ha BCIX PiBHSIX IPaMaTHKH KPUMYAIbKOT MOBH,
a TAKOXX 3HAYHUI BIUIMB POCIHCHKOT (DOHETHKH, ICKCUKH, CHHTAaKCUCy. HalOib-
Il KOPIyCH KpUMYAIbKUX TEKCTiB omyOiikoBaHo B. ®inonenkom [DuinoHeH-
ko 1972], A. Pe6i [Pebn 2010]. Cepen mux MartepiaiiB 3HaXOAUMO (PparMeHTH
mwkoHKa (a60 Memikymn) Mocuba [abas, a came 6i6miitanii TekeT kuuru Jamiens
KPUMYAIIEKOIO MOBOIO, SIKUH JIOCIITHUK TIOJ[aB Y CYIIPOBOJII TPaHCIIiTeparlii 3 me-
pexianoM. KpuMcrki Memxyma abo HKOHKH € 30ipkamul (PONBKIOPHUX MaTepia-
JiB, MOJCHHUX HOTATOK Ta PEIriHUX TEKCTIB 1 BiM0OpaKarOTh PO3MOBHE MOB-
JICHHS TIEBHOTO NepioAy Ta NEBHOTO A1aJIEeKTHOrO apeaiy. J[KOHKH Ta MeKyMa €
IICHTUYHUMH JDKEpEeIaMu, TIepIli MOIIUPEH]i cepell KPUMChKUX TaTap, KpUMYaKiB,
PYKOITHCH MeKyMa — cepen KapaiMis®. B. DioHEHKO 3-TIOMiXK BiZIOMHX oMy
JDKOHKIB HaBomuTh pykorucu Capu-Xaima [lypuma 3 deopocii, boxapa Yarrigo 3
Cimdeporois, K. Mizpaxi Ta 3. 3enrin 3 Kapacy6asapa, a Takox memxymy 1881
p., /i TaKoX OITyOIIiKOBaHO HAPOIHY TBOPUICTh KpuMuakiB [Dunonenko 1972:15].
VY Wil cTaTTi MU IpOAHANiZy€eMO JesKi 0COBIMBOCTI KPUMYALEKOr0 pyKorucy Ho-
cucta I'abasi, HanMCaHOTO TeOpPaliChKOI abETKOIO®, SIKHIl € OJIHIE0 3 Hebararbox
nam’siTOK HapOAHOPO3MOBHOTO MOBJICHHSI KOPIHHOTO KPUMCBKOTO HACEJICHHSI 110-
yarky XX CT.

Jlxonk Mocuga I'abas cTaHOBUTH YaCTHHY KPHMYALEKOT My3eifHOT Koek-
uii Kpumcbkoro etHorpadiyHoro mysero, 30epiraeTbesi 3a My3eHHHM HOMEPOM

2 luTepec 10 BUBUEHHS KapaiMCHKMX PYKOMHCIB MeIKyMa 3HAYHO 3piC OCTAHHIM
gacom [nuB.: Aqtay 2009; Culha 2010a, 2010b; Jankowski 2013; Kponotosa 2014; Tu-
meHko-MonacTtupcbka 2016].

3 [IpuHaTiTHO BUCIOBIIOI0 BASYHICTH 3a JII00’S3HY JOMOMOTY B POOOTiI 3 Ma-
HYCKPHIITOM TMpeKTopoBi KprMcbkoro erHorpadiunoro myseto JlanteBy KOpiro Mukona-
HoBHYY Ta 3aCTYIMHUKOBI AupekTopa Haymenko Jlrommuti AnaromiiBHi.

ISSN 0027-2833. Moeoszuascmeo, 2020, Ne 6 23



0. O. Tuwenxo-Monacmupcvra

K3M KII-1043/11-36. Manyckpunt Mae ¢popmat A-5 odcsrom 261 cropinka. Sk
3a3HAYMB aBTOP JHKOHKA HA (pop3alli mamiTypku, pykomuc neperuiereHo 10 sroro-
ro 1914 p. Ha cropinkax mxoHka MicTaThes gatu 1908, 1909, 1910, 1912, 1914,
1918, 1920 pp., 1esiki 3 HUX CYNPOBOIKYIOTHCS HOTATKAMH aBTOPA, € 3aIUCH TIPO
nozii [lepioi cBiTOBOI BiitHH, 30kpemMa bombapayBanus Deonocii. [Ipo ocoly aB-
topa Mocuda FOnoBuua I'abas Malo 1m0 BizoMo. 31 CTOPIHOK JIKOHKA 3pO3yMiJO,
1o BiH *uB y @eonocii, OyBas y Kapacybasapi (auni M. binoripcsk), Cimgpepormno-
n1i. Moy, sikoro mmucas cBiit pykomuc, Mocud I'a6aii HasuBae Tatapcbkoro. Jleski
HOTAaTKH, 3p0o0JIeHi pOCIiChKOI0 MOBOIO, AAIOTh IMiJCTaBH BBAXKaTH, 1[0 BOHA HE
Oyiia OCHOBHOIO MOBOIO CITIJIKYBaHHSI aBTOPA I1aM’SITKH.

Marepiani aHami30BaHOTO JKOHKAa BKa3ylOTh Ha Te, IO CTaHOBICHHS
KpUMYaIbKoi MUCEMHOT TpaaMilii BifOyBajocs B TICHOMY 3B’S3KYy 3 KPUMCBKO-
TaTapchKOI0 JTOPEPOPMEHOI0 MUCEMHICTIO 1 KPUMCHKOOCMAHCHKOK MUCEMHOIO
Tpamuuiero. Kpumuanpkuii mxonk Mocuda Fabas Ta kpuMchKoTaTapcehki apabo-
rpadigai TEKCTH ITOpePOPMEHOTO TIEPIOAY MAIOTh CIIIBLHI PUCH B 3aCTOCYBAaHHI
neskux opdorpadivHuX TPUHIHITIB. Tak, 30kpeMa, JiTepa ) ‘TIMMeITs’ KpuMYallb-
KO-reOpaiicbkoi abeTKu, ogioHo 10 jtiTepu < ‘Ked)’ KPUMCBKOTATapCHKOTO J0pe-
(opMeHoro niucbMa, CTapOOCMaHCHKHX MaM ITOK, MTo3Hadae: 1) HocoBwid 77 (gonul
‘ayma’, tayri ‘0or’); 2) nocecuBHui adikc 2-o0i oc. ogH. (babay ‘TBiii 6aTbKO’);
nocecuBHUH cydike 2-0i oc. MH. -7iz, -yuz; 3) hopmy 2-0i OC. OH. MUHYIIOTO
yacy npiecniB (oqu duy ‘tv npountas’); 4) hopmy 2-01 oc. MH. imnieparusa (baqin
‘norsiabTe’); 5) (iHaTb POIOBOrO BiAMIHKA -niy, -nuy*. Takok Ha MO3HAYCHHSI
HOCOBOTO 7/ BUKOPHCTOBYEThCS rpadema ng : dengiz ‘mMope’, moyguz “pir’. Jli-
Tepa 7 “XeT’ reOpalichkoi KpuUMUanbkoi abeTKu Iepenac Ha MUCHhMi FOJIOCHI d,
e ab0 BHCTYTIA€ 3aMiCTh JIiTepH X ‘anmed’ y rpademMax, 1o Mmo3HavIaroTh IMi TOJIOCHI
momioHO 10 apabChKoi iTepn ‘Xe’ mopedhopMEeHOTO KPUMCHEKOTAaTapChKOTO TTUCH-
Ma: hon (on) ‘nmecstw’, hpndim (efendim) — ¢irypa maHoOIMBOTO 3BEpPTAHHS,
hbindh (evinde) ‘y iioro OynuHKY’, pdish (padisa) ‘magumax’; kh criomy4YHUK ki
‘10, TaKk’ BUKOPUCTOBYETHCS B PYKOITUCY JUIS BUIIJICHHS TpsiMoi MoBU: dedikh
‘CKa3aB, II0; CKa3aB TaK’.

Jlitepu 5 ‘ked’ 1 ‘K0’ MO3HAYAIOTH MPUTONOCH (hoHONOTTUHOT ono3uii [K]
Ta [q] 1 BKMBAIOTHCSI BIMOBITHO 3 TOIOCHUMH MEPEIHBOTO 1 3aAHBOTO PSILY, IO
JI0TIOMarae TMpH BU3HAYCHHI TOJOCHUX MEPEBAKHO HE BOKATI30BAHOTO TEKCTY .
[Ipote B TEKCTI MeHKyMH BOHH HEPIIKO CILTYTYIOTBCSI MiX CO0010. BiMiHHICTB
y BUMOBI MiITBEP/DKYE TAKOXK KOIHMBAHHS /11 ¢/h, BimoOpakeHe Ha MUChMI: Swqq
(soqaq) “Bymuit’, swgh (soqah) ‘Bynuis’, mop. 3 onosuiieto d/p g/k: gldi (qaldi)
‘saymmuBcs’, kldi (keldi) “mipwitmmon’.

TekcT KpUMYAIBKOTO PYKOTIHICY 3eO1UTBIIIOTO HE BOKATI30BaHMH. Bokaizartis
BUKOPHUCTOBYETHCS B JICSIKHUX CII0BaX, HMOBIPHO, 3a/1J151 yHUKHEHHSI HETIPaBUIIbHO-
ro npountanHs. Jlo 0coOIMBOCTEH KOHCOHAHTHOTO IMHCbMa HAJICKUTh TPaIULis
MPOITYCKATH JIiTepy X Ha TMO3HAYCHHS TOJOCHUX @, € B CepeinHi coBa (SBULIE
Plene-Schreibung y panHix TIOpKCBKHX TEKCTax pisHUMU rpadikamu). Lle npasu-
JI0 HE 3aCTOCOBY€ThCS Ha MOYATKy ¥ y KiHLi cioBa. [onocHi u, o, 1, i, sIK TpaBuIIo,
HE MPOITyCKaloThcs. PenyKiis 7 cBiquuTh npo (HOHONIOTIUHY 3MiHY (AMB. HIKYE).

4 TloniOHe sBHILE y KPUMCHKOMY JliaJleKTi KapaiMChbKkoi MOBH, MO3HAYEHHS HOCOBO-
ro 4epe3 ‘TIMMelNb’ Ta BIUIMB TIOPKCHKOTO, ‘Ked’, BinzHaumB . SInkoBchkmii [Jankowski
2015:470].

5 TunoBa puca, CIiJIbHA I KPMMCHKOTATAPCHKHMX Ta KPMMCHKOKAPaiMChKMX MH-
ceMHEX 1maM’ sToK [Jankowski 1997:8].
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BigcyTHicTs BoKamizallii Ta BapiaTHBHICTh HAITUCAHHS MPUTOJIOCHUX IPHBOIUTH
JI0 pO3MAaiTTS (GOPM, TOp., HAIIPUKIIAJI, CIIOBOCIIONYYEHHS 31 3HAYSHHSM “TOI, Y
To# yac’: ol vagta (6b:8)°, ol vagitta (6b:11), ol vahitta (6b:14), ol vhtta (6b:18),
ol vahitta (7b:2), o vahta (7b:2), ol vahtta (9b:9).

I'padivni ciporeHHs TO3HAYMIINCS Ha TMIPUTOJIOCHUX, Y HAITUCAHHI SKUX BU-
KOPHCTOBYIOTHCS I0JATKOBI CUMBOJIM, HAPHKIan 3 — A (¢ — g): cumle — gumle
‘yBeCh’, cugap — gugap ‘BIINOBIAB’, gece — gege ‘HIY’, olagaq — olacaq ‘BiH
Oyne’, nica — niga ‘cKkinbku’; 3 — 2 (W — b): o mmlikt niy pdish niy hbindh
hbld dogdu (13:5) “y momi Kopodis Tiel KpaiHu HapomuBcs cuH’, duba etip (15:2)
‘momonuBIIKCh’, subda (100:11) “y Boxi’. [IpoTunexxuuii npoiiec rpadigvHOro Ha-
pOILIEHHS 11 Vv TIO3HAYa€ TOJOCHI u, 0 (sBuUIIe matres lectionis): svvbga (suwga)
(75:12) “y Bomy’, bvvila (boyle) (107:1) ‘raxwmii’.

Opdorpadist KpEMIAITFKOTO HKOHKA BiI3HAYAETHCS apXaiqHOIO 0COOIUBICTIO
HanvcaHHs adikciB. 30Kkpema, rpaMaTHYHI MOKa3HUKW Ha MMO3HAYEHHS POJIOBOTO
B i3adeTi, aBaIbHOTO, MiCIIEBOTO, BUCXIIHOTO BiJIMIHKIB, a TaKOX T'paMaTH4Hi
MTOKa3HUKHU 0COOU, YHCIIa, 9aCOBHUX (DOPM JI€CITIB TUITYTHCS SIK Pa30M, TaK 1 4acTo
okpemo. Jleske HecucTeMHe HamucaHHs MopdeM 3ayBaKyroTh Takok M. Epman,
S. SIuGaii y mocniayKyBaHOMY HUMH KpUMYarbkoMy MaHyckpunTi «Kuaura aus i
gynec» [Erdal & lanbay 2000:42], I'. SIHKOBCBKHI — Y KPUMCBHKOKapaiMCbKOMY
nepexnazi biomii [Jankowski 1997:5], M. Hemetr — y 3aXigHOKapaiMChbKHX TEK-
crax nmuctyBaHHsa [Nemeth 2011:126].

VY nociimKyBaHOMY HaM# TEKCTI JPKOHKA 3 KprMcbKoTo eTHOrpadivHoro My-
3€10 TPAIISIOThCA Taki POpMHU HaNMCaHHs BiIMIHKOBHX a(ikciB.

PoznoBuii Binminok -nIN nosHadeHunii Ha MHCHMI -nin, -niy, -nuy 1 MUIIETHCS
SIK Pa3oM, TaK 1 OKPEMO B TEKCTI MepkyMu: anm bbm nin (101:2) ‘maru-6arska’,
kalem kagsnin (103:8) “Tonkux OpiB’, nolcq sununy (13:5). PonoBuii sk KOMIIOHEHT
i3adeTHOT KOHCTPYKUil: asiq [rin bgrini (104:9) ‘nyma-3.B. 3akoxaHux’, shr niy
icinh (8:15) “y micto’, agm niy adi (13:2) “im’st MoTo0 cTapioro opara’.

JlaBanpHUH BIAMIHOK KHUMYAIBKOTO TUITY -QA TMO3HAYAETHCS Ha MMHUCHEMI -g2d,
-gh, -ka, -kh, -qa, y TeKCTi MEJDKYMHU MHUIIETHCS SIK Pa30M, TaK i OKpeMo’:

cvp lrga (7:5) “Bignosigsm’, ogln ga (13:1) “xnonuesi’, grdn ga (17:8) ‘Ha mmto’,
subga (7:13) ‘y Bony’, gapuga (8:16) ‘mo 6pamu’, sarayga (10:10) ‘o mamarmy’,
sohtalarga (11:1) “yunsim meapece’, ¢arsiga (11:15) ‘no dounrany’, ablnmgh
(6:12) ‘uro6 onpyxwutucs’, midrsgh (12:1) ‘o menpece’, siir lrgh (13a:4) ‘Bip-
mam’, gozlir gh (112:7) “ouam’, su grip bsh (101:5) “Ha Ty O6inHy TONOBY’, asiq
grip kh (8:8, 12:3, 13a:7-8, 13:14, 15:1, 16:2, 18:12) ‘Awmwuxy ['apiny’, yigitkh
(15:12) “ronaxoBi’: ellrim a¢tim yalbardim alahqa.. ayahlarim gizdi er bir tara-
pga (90:11) “cBoi pyku s BigkpuB mo0 Oora i OmaraB, MOi HOTM XOIWJIM Ha BCi
CTOpPOHH (CBITY) .

MicueBwii BimMiHOK -DA BupakeHU# Ha MUCHMI -da, -dh, -ta, -th, MOXe TTuca-
THCS 1 OKpeMo, 1 pazom: dglr dh (106:1) “y ropax’, ygirmi da (102:10) “y qBaamsTh
(pokiB)’, bagdatta (111:13) “y barnani’, asiq grip ta (18:15) ‘B Amuka ['apina’,
vaslihta (74:16) “y monomocTi’.

Bucxinanii Binminok -Dan, mo3HadeHuii Ha uceMi -dn, -dan, -tn, -tan, y Tex-
CTI MEIKYMH 3yCTPIYa€ThCS 3 HAMUCAHHIM SIK Pa3oM, TaK 1 OKpeMo: vitnim dn

® Tyri nani y kpymux QyKax 3a3Ha4€Hi CTOPiHKA PYKOIHCY Ta PSIOK.

7 Ory3pKuii T 1aBaIBHOTO BiIMiHKA HA -A PiIBHO3HAYHO HAABHUH y MemkyMmi Ho-
cuda ['abas 1 Ha BigMiHY BiJI KUMUaIbkoro Ty Ha -GA/-QA He BiJOKPEMITIOETBCS Ha
IMHCHMI.
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yurtum dn (105:6) ‘3 Mo€i OaTbKiBIIMHU, 3 MO€T Kpaiau’, gptani pol dn (83:2)
‘fioro kanTaH (HOBruil) A0 mianoru’, dar sogahtn (85:4) ‘3 TicHUX BynmuIs , bir
taraptan (9:1) ‘3 ogHOTO OOKY’, mehébitliktn (77:9) “Bin xoxauus’; bul bul etér
vvaran ligtn (86:11) “conoseit cimiBae 3 pyiH’.

VY TeKcTi KpUMYALBKOTO JHKOHKA 3YCTPIdaeMO pO3MOMIOHEHHS 1 BiOKpEM-
JICHHSI CJIOBOTBOPYMX 1 (JOPMOTBOpUUX adiKCiB pi3HUX PIBHIB, HAmp.: Ti€CTIBHI
adikcu nisan lanacagsm (12:8) “tu Oynew 3apydyeHum’, biaz kaata bénzir sin
(104:9,10) “Ha Ginwmii namip Tv CX0KUl’, darvvan gan dan (21:12) ‘nocnimaroun’,
yzilgan lar (108:6) ‘Hanucani’; cinoBoTBopyi adiken iMeH ucun cu (14:13) “Tpe-
Tii’, och kigh (15:7) — ocakige, penyruiikoBani ocuoBu bul bul (18:8) — bulbul
‘cooBeii’.

Ha nymKy TIOpKOIIOTiB, BiJOKpEMIJIEHE HamMCaHHs a(iKCiB € JaBHHOIO Xapak-
TEPHOIO PHCOI0 TEeKCTiB NaBHHOTIOpKCHKOi [Erdal 2004:41], maBHBOYHTYpCHKOI
[Zieme 1991], warataiicekoi [Prokosch 2009:61,84], ctapoocMaHChKO1 (paHHBO-
ro mepiomy) mMoB. LlikaBo, mo 1 prica 30eperntacs B TEKCTaX 3aXiTHUX KapaiMiB
[Nemeth 2011:126], kpuMmchkux KapaimiB [Jankowski 2009:23; 1997:5] i xpum-
yakiB [Erdal&lanbay 2000:42]. MoHa NpUITyCTUTH, 10 Taka 0COOIMBICTH MOB
KPHUMCBKOTO apeaity € pyOJUMEHTapHUM 3aJIMIIKOM MUCeMHOI Tpaauuii 30510Toi
Opmu. [lonpu TBEpKEHHS JTOCIIIHUKIB I[0JI0 HEMOCIIIJOBHOCTI OKPEeMOro Ha-
nucaHHsl aikciB, BCE K, SKIIO CIHMPATUCS Ha MMPOAHaTi30BaHUH KPUMYAIbKUMI
Marepiajl, CIoCTepiraeThcs MeBHA CUCTEMHICTh LIOTO siBUIIA. KojrBaHHS B Ha-
MUCAaHHI Pa3oM YHM OKpPEMO, SIK 1 BCi iHIII TpadiuHi KOJUBaHHS, IO BigoOpaka-
10Th (POHETHYHI, MOP(OHOJIOTIUHI MPOIECH B MOBI, € OCOONHMBICTIO PYKOITUCHUX
TEKCTIB TOpPehOPMEHOTO 1 TOMPECKPUNITUBHOTO TepioniB. J[yMKH HOCTITHUKIB
CXOIIATHCS Ha TOMY, 1110 BiJOKpeMJIeHE HamMCaHHs adikciB HagacTilIe CTOCYETh-
Cs1 BIIMIHIOBaHHS iMEH 3 TToceCHBHUMH adikcamu Ta adikcamu MHOXKWHU [Erd-
al & Tanbay 2000:42; Jankowski 2009:23; 1997:5; Nemeth 2011:126; Prokosch
2009:61,84]. Marepian kpumuarpkoro mkonka Hocuga 'abas 3acBizuye okpeme
HanMcaHHA a(iKCiB IMEHHUKOBOTO BiJIMIHIOBaHHS, a TAKOXK JIIECIIBHUX a(iKCiB i
HaBiTh a(iKCiB CIIOBOTBOPEHHS.

V Marepianax KpuMUaIpKkoro koHka Mocuda 'abast TpanisioThes YHCIeHHi
MPUKJIIAIU TOPYLICHHS TAPMOHIi TOJIOCHUX 1 TPUTOIOCHHX, IO CBIAYUTH MPO €TH-
MOJIOT1YHHI MPUHLUI KPUMYALBKOT0 MUcbMa. OHIEO 3 TAKUX PUC € MOPYILICHHS
CHUHT'apMOHI3MY B MPHUKIHIIEBUX MOp{eMax:

a) BIJICYTHICTh OCJAOJICHHS TPUTOJIOCHUX Ha CTUKY Mopdem: bulacaqim
(7:1) “st 3naiiny’, yureki (7:11) “fioro cepue’, garipim (8:5) ‘s Tapin’, gurbétlik-
in (12:3) “tBOE Hemacts’, yuzukunu (15:1) “cBiii nepcrens’, yurekinde (15:3) “y
TBOEMY cepii’; ed-~et- edmeye ‘monoMixkae cioBo, iHGIHITHB’; gitip (12:2) gitip
baqayigda ndaslr adam lardrr “XoniMo TOTMBUMOCE, SIKUMU € JTFOIH;

0) nmabio-imabianpHa rapMoHisa He nie Ha Mopdemy: goturim (18:13) ‘s Bu-
Tpumyto’, dostlig (75:9) ‘npyx06a’, kok nin (10:15, 23a:7), kokniy (21a:13) (ane
koknuy (21a:8)) ‘mHebo-p.B.”, ¢colniy (21a:8), col nip (21a:9) ‘cren-p.B.”, qus niy
(34a:14) ‘nmrax-p.B.’, oldim (204:5) ‘s craw’, kordim (47a:7) ‘a1 moGauuB’. 3a-
MMO3UYCHHS 3 IBPUTY TEXK MOTPAIUIIIOTh y M0 cuctemy: dbed nego niy (18a:17)
‘ABenmHero-p.B.’

VY TeKCTI KpUMUAILKOIO JUKOHKA 3a()iKCOBAHO TaKi THUIOBI JUIsl KPUMCBKOTO
apeaiy KOJIMBaHHS, K OPYIIeHHA 1abianbHoi rapMoHii y popmi immeparnsa 2-0i
oC. MH. buyurnyiz — BBiunHMBa Hopmyiia 3amporieHas mo mii (84:14) ta koHBepoO,
0 BiA3HAYAETHCA Y KPUMCHKOMY JiaJeKTi KapaiMChKOI MOBH H Y KpHUMCHKOTa-
Tapchkux roBipkax [IIpuk 1976:37; Jankowski 2010:64-65]. Y xoHBepOax KpuM-
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JaIpKoro JDKOHKA j1abiabHa TrapMoHis 30epiraeThes: olup (HediHiTHA (hopma
TIOTIOMDKHOTO Ji€cioBa ol- ‘OyTH’), turup Bin tur- ‘TigHIMATHCS , Sundurup Big
sundur- ‘mamaru’.

Ha mopdononorivHoMy piBHI XapaKTEpPHOIO PUCOI0, BioOpaXkeHOto rpadid-
HO, € SIBUII[A CHHKOIIH, ENIEHTE3H, MpoTe3u. CTATHEHHSI OCHOBH IIEPEBAXKHO Bin0y-
Ba€ThCsl B KOPEHi clioBa a00 Ha CTHKOBI Mop(eM 3a paxyHOK BHIAJiHHA 7, . Ha-
NpUKIal, y KopeHi picaqg — p¢aq (13a:6) ‘HiX’; Ha CTHKOBI MOpdeM: KopiHb+1-a
0C.MH. evimiz — ibmiziy (93:10) ‘Hamoro qomMy’, KOpiHb+2-a oc. MH. buyuriyiz —
buyurniz (84:14) — BBiunuBa (opmyna 3anpoIICHHS A0 [ii; Ha CTUKOBI ITOCECHUB-
Horo adikca i adikca 3HaXiTHOTO BiAMIHKA -SI+-N1=-Sni: tayrisini — tayrisni —
min igral larnmy tagrisni tantmim (189:9) ‘g He 3Haro Oora i3painersan’. [Ipukia-
JI1 BUMAIIHHS HOTa 3a)iKCOBAHO B OCHOBI clioBa: pegamber (14:15) ‘npopox’,
pegambirniy (15:4) ‘npopoka’. Ilpuknan ermeHTe3n B 3aN03WYCHHI 3 POCIHCHKOT
MOBH y TPyTi MPUTOIOCHUX -CT- — -Sit-: kundh bir sitakan subniy (142:12) ‘omna
CKIITHKA BOAM Ha NeHb’ . [Ipukitan nmpotesn i — ni: ine — ninh (143:1) ‘romka’.

Jlexcrka reOpaiichKOTO MOXOMKEHHS CKIIAMAE€THCS TIEPEBAKHO 3 PEITIHHIX
TEPMiHIB 1 BITACHUX HAa3B, aJIalITYETHCS 32 JOMOMOTOI0 TIOPKCHKHX adikciB abo
rpaMaTHYHUX MOKa3HUKIB: abed nego niy (18a:17) “ABennero-p.B.’, soyleyirmen
tepilah (45a:7) ‘s momtocs’, tepilah > reGp. “MonutBa’, soyleyirmen (kpuM. popma
1-01 oc. Temn. wacy) ‘s roBopro’, soz nabiya lik askereh oldu daniyel ge (46a:10)
‘mpopoutBo siBuiocs Jauuinosi’, nabiya lik > rebp.-Tiopk. ‘mpopoutso’. Crix
3a3HAUUTH, IO B TEKCTi JKOHKA BXKMBAIOTHCS SIK FOICHCHKI, TAK 1 1CIaMCBKi pe-
JiriiHi TepMiHU: din ‘Bipa, peniris’, medrese ‘mkona’, sohta ‘“y4eHv’, aziz cuma
gunu ‘JIeHb CBATOI IT'SITHULI ; HAaliMeHyBaHHsI Oora fayri, allah, mewla mopsin 3
IOJICUChKUMU TepMiHaMu adonay; CKOpoueHe HanmucaHHs ha: ha' igitken (45a:2)
‘0oe, TTOUyit’; 3yCTpIHaroThCs TaKo)K KOMOIHOBaHI HOMiHAIi Ha 3pa3ok alina
ha" ayrmm niy (45a:5) “‘nepex moim 6orom’. [IpoTe TparistoThCS ¥ IepexiTaay Ha
re0OpaiicbKy. Tak, Ha3BH JiTep apaObCbKoi aOETKH CITiB BiJIOMOI HAPOJHOI MICHI IT0-
JIlaHO B Te0Opalickkiit TpanchiTepaii: alef didim bit didim (121:1) ‘g ckazaB aned,
s cKaszaB Oet’.

HaiinomiTtHime BB reOpaiichbKoi MOBH MO3HAYMBCS HA CHHTAKCHUCI PeITirii-
HHMX TEKCTIB JOUKOHKA flocu(ba l'abas, a came Ha MOPSIIKOBI CIIiB, TOJI SIK CUHTAK-
cuc (QONBKIOPHUX TEKCTiB Ta aBTOPCHKUX HOTATOK 3aJUILUBCS TUIIOBUM TIOPK-
cpkuM. Lle 3yMOBIEHO BUMOTaMH 1 TPaJMLIEI0 MEPeKIaay PeliriiHoro CTUIIO;
noJlioHe sIBUIIE B KapaiMChKiii MOBI JoknanHo onucane €. Yaro [Csato 2001].
3aro3n4eHHs 3 poCiiiChbKOT MOBH aJ1allTOBAHO JI0 TFOPKCHKOT (hoHETHKH Ta MOP(O-
Jiorii: pirboy oktbir kunu (201:11) ‘neHb niepiioro xoBTHs, kirpi¢lirniy sumala-
rini (189:12) ‘30BHIIIHIO cTopoHy Hern’ (i3adeTHa KOHCTPYKIIiS B 3HAX1THOMY
BIJIMIHKY).

IrcemHa mam’siTka KoHK Mocuda [abast BitoGpaskae sk 0COGIHBOCTI po3-
MOBHOTO MOBJICHHSI HOCIIB KPUMYAIIbKOI MOBH, TaK i THCEMHY TPAIHIII0 KPHUM-
gakiB. Croci0 BimoOpakeHHS MOP(OHOIOTIYHAX SIBUII] HA TIUCHMI € TUTIOBUM IS
reOpaichbKO-TIOPKCHKUX MUceMHUX mam’siTok Kpumy. [TomiTHOIO € criisibHa 3 apa-
OorpadiqHOI0 TPAJUIIEID KPUMCHKUX Tarap, reOpaiichKO-TIOPKCHKOI PYKOTIHC-
HOIO TPAJMIIIEI0 KapaiMiB KpUMYallbka PYKOIHCHA TPAJHIlis, sKa BioOpakeHa,
30KpeMa, y croco0i rpadiuyHoro opopmieHHs (OKpeMe HamucaHHS MOpdeM Ha
MO3HAYCHHS BiJMIHKIB, YMCIIa, 0COOU, Yacy, BUILy JIE€CIOBA, IEIKUX CIOBOTBOP-
yux adikciB Toio). Ciix 3a3Ha4YUTH, 1O IS MUCEMHA TPAJIUILIS, X0Y 1 HemOCi-
JIOBHO, 30epiraeThCsi B pyKONMUCaX KPUMCHKHX KapaiMiB i KpUMCBKHX Tarap, a
OTXKe€, € CIIUTBHOIO JIJIsl TMCEMHOCTI MUTOMUX €THIYHUX Ipyn Kpumy.

ISSN 0027-2833. Moeoszuascmeo, 2020, Ne 6 27



0. O. Tuwenxo-Monacmupcvra

JITEPATYPA

Auxunazu U. B. K npobneme coxpaHeHHs KyIbTypHOTO Haciemusi KppIMYakoB. Mame-
puainsl no apxeonocuu, ucmopuu u smuoepaguu Taspuu. Kepus [6.8.], 2003. Beim. 10.
C. 625-638.

Auxnnasu b. ITocnoBuis! 1 moroBopku kpsiMaakoB. Cumbepornons : Taspus, 2004. 120 c.

Hpura 1. JIiHTBICTHYHI 3aITUCH OCTAaHHBOTO HOCIS KPUMYAIBKOI MOBHU. 3aepodiceHi MO8U.
Kpumcvkomamapcorka ma inwi miopkcoki mosu 6 Yxpaini : 36. Hayk. npays. KuiB :
IH-T cxomo3naBceTBa iM. A.FO. Kpumcerkoro, 2016. C. 255-263.

Kusunos M. KpeiMuaku: COBpEMEHHOE COCTOSIHHE OOIIMHBL. Egpoasuamckuli espeticKuli
excecoonux. Mocksa : ITamrama, 2008. Beim. 5768. C. 56-82.

Kusunos M. Kpsimckas Uynes: Odepku HCTOpHUN eBpeeB, Xa3ap, KapauMOB U KPHIMYAKOB
B KppIMy ¢ aHTHUHBIX BpeMeH 10 Hammx aHeil. Cumdeponons : o, 2011. 336 c.

Kpomorosa H. B. J>koHKH 1 MePKyMa B TIOPKCKOH KYIIBType: TUTepaTypa Win QOIbKIOop.
Cxionuti ceim. 2014. Nel. C. 43-47.

[pux O. 5. Ouepk rpaMMaTHKH KapamMCKOTO s13bIKa (KPBIMCKHI AHaieKT). Maxadkana :
Haryganenrns, 1976. 188 c.

Panmos B. O0pasupl HaponHOH MuTeparypsl Typenkux mieMet. Y. 7: Hapeuns Kpsivcko-
ro oiryoctpoBa. Caukt-IletepOypr [6.B.], 1898. 408+527 c.

Pebu J1., JTom6po3o B. Kpeimuaxu. Cumpepomnons [6.8.], 2000. 168 c.

Pebu 1. Kpeimuaakcko-pycckuit cmoBaps. Cumbepomons : o, 2008. 224 c.

Pebu JI. IlucemenHoe Hacaenue kppimyakoB. Cumbepomnons : Jloms, 2010. 343 c.

Tumenxo-Monactupebka O. Kapaimcbka Memkyma 3 baxumncapaiicekoro mamnamy. 3aepo-
oiceni mosu. Kpumcvbkomamapcvka ma inui miopkcoki mosu ¢ Yxpaini. Kuis : IH-T
cxomosHaBcTBa iM. A.FO. Kpumcekoro, 2016. C.239-254.

Ounonenko B. Kpemvuakckue ationsl.  Rocz. Orientalistyczny. Warszawa [6.8.], 1972.
Vol. 35. N.1. C. 5-35.

[Hamman C. Cka3ka Ha g3bIKe KPHIMCKUX €BpeeB (KpHIMUYAKOB), 3amucaHHas B T. Kapa-
cybazape netom 1911 . 3an. Bocm. omo-nus Pyc. Apxeon. o-ea. Cankt-IlerepOypr
[6.8.], 1916. T. 23. C. IV-V.

SAubaii 5. Tropkckas nmuTeparypa KpeIMYakoB. Mamepuanvl no apxeono2uu, UCMopuu u
amnoepaguu Taspuu. Kepus, 2001. Bem. 7. C. 502-509.

SAubaii A. Ilecus Ilecueit naps Comomona u Taprym Ha si3pIke KpbIMYakoB. Mepycamum
[6.8.],2017. 170 c.

Aqtay G. Eliyahu Ben Yosef Qilci’s Anthology of Crimean Karaim and Turkish Literature.
Critical Edition with Introduction, Indexes and Facsimile. [Yildiz Dil ve Edebiyat
Dizisi 8]. Istanbul : Mehmet Olmez Yaynlari, 2009. Vol. 1 — 2. 1424 p.

Culha T. (Ceviren). Wilhelm Radloff. Kuzey Tiirk Boylarmin Halk Edebiyatindan
Ornekler. Istanbul : Mehmet Olmez Yayinlari, 2010a. 899 p.

Culha T. Kirim Karaycasmin Katik Mecumasi (Metin-Sozliik-Dizin). Istanbul : Tiirk Dil
Kurumu Yayinlari, 2010b. 600 p.

Csato E.A. Syntactic code-copying in Karaim. The Circum-Baltic languages: their typology
and contacts (Studies in language companion series 54 ) / O. Dahl, M. Koptjevskaja-
Tamm (Eds.). Amsterdam; Philadelphia : John Benjamins, 2001. P. 265-277.

Erdal M., Tanbay I. The Krimchak book of miracles and wonders. Mediterranean
Language Review. Wiesbaden : Harrassowitz, 2000. Vol. 12. P. 39—-141.

Erdal M. Relativisation in Krymchak. Scholarly Depth and Accuracy. A Festschrift to
Lars Johanson /N. Demir, F. Turan (Eds.). Ankara [0.8.], 2002. P. 117-136.

Erdal M. A Grammar of Old Turkic. Handbook of Oriental Studies. Section 8. Uralic &
Central Asian Studies. Leiden; Boston : Brill, 2004. Vol. 3. 580 c.

Giilliidag N. Kirimgak Tiirkgesi Grameri. Ankara : Gece Kitapligt. 2014. 496 p.

lanbay I., Erdal M. The Krimchak translation of a targum seni of the Book of Ruth.

28 ISSN 0027-2833. Moesosnascmeo, 2020, Ne 6



Opdgpoepaghiuni ocobnusocmi KpUMUAYLKO2O PYKONUCY OAHCOHK...

Mediterranean Language Review. Wiesbaden : Harrassowitz, 1998. Vol. 10. P. 1-53.

lanbay 1. Marcel Perich’s Poems. Rocz. Orientalistyczny. Warszawa, 2002. Vol. 55. N.2.
P. 5-41.

Jankowski H. A Bible Translation into the Northern Crimean Dialect of Karaim. Studia
Orientalia Electronica. Helsinki, 1997. Vol. 82. P. 1-84.

Jankowski H. Two Crimean Karaim financial registers of the 18th century. Archivum
Ottomanicum. [b.m.], Harrassowitz, 2009. Vol. 26. P. 17-40.

Jankowski H. Jezyk krymskotatarski. Warszawa : Dialog, 2010. 376 p.

Jankowski H. Karaim mejumas in Eupatoria. Unknown Treasures of the Altaic World in
Libraries, Archives and Museums. 53rd Annual Meeting of the Permanent International
Altaistic Conference / T. Pang, S.-C. Raschmann, T.G. Winkelhane (Eds.). Berlin :
Klaus Schwarz, 2013. P. 245-262.

Jankowski H. Karaim and Krymchak. Handbook of Jewish Languages / L. Khan,
A. D. Rubin (Eds.). Leiden; Boston : Brill, 2015. P. 451-488.

Jankowski H. Krymchak language samples. Turkic Languages. [b.m.] Harrassowitz, 2018.
Vol. 22(2). P.276-294.

Nemeth M. Unknown Lutsk Karaim Letters in Hebrew script (19th- 20th Centuries). A
Critical Edition: Vol.12. Studia Turcologica Cracoviensia. Krakow : Jagiellonian Uni-
versity, 2011. 416 p.

Polinsky M. The Krymchaks: History and Texts. Ural-Altaic Yearbook. Berlin; Blooming-
ton : Eurolingua, 1991. Vol. 63. P. 123—-154.

Prokosch E. Tschagataische Grammatik unter Beriicksichtigung des Substandarts. Grazer
Linguistische Monographien 27. Graz [6.8.], 2009. 343 p.

Zieme P. Die Stabreimtexte der Uiguren von Turfan und Dunhuang. Studien zur Alttiirk-

ischen Dichtung. Budapest : Akademiai Kiado, 1991. 450 p.
REFERENCES

Ackinazi, B. (2004). Poslovitsy i pogovorki krymc¢akov. Simferopol: Tavria. [In Russian].

Ackinazi, I. V. (2003). K probleme sohraneniya kulturnogo naslediya krymc¢akov. Materialy
po arheologii, istorii i etnografii Tavrii. Vol. 10. Kerch, 625-638. [In Russian].

Aqtay, G. (2009). Eliyahu Ben Yosef Qilci’s Anthology of Crimean Karaim and Turkish
Literature. Critical Edition with Introduction, Indexes and Facsimile. [Yildiz Dil ve
Edebiyat Dizisi 8]. Vols. 1 — 2. Istanbul: Mehmet Olmez Yayinlari.

Csato E. A. (2001). Syntactic code-copying in Karaim. The Circum-Baltic languages:
their typology and contacts (Studies in language companion series 54) / O. Dahl, M.
Koptjevskaja- Tamm (Eds.). Amsterdam;Philadelphia: John Benjamins, 265-277.

Culha T. (2010a). (Ceviren) Wilhelm Radloff. Kuzey Tiirk Boylarimin Halk Edebiyatindan
Ornekler. Istanbul: Mehmet Olmez Yayinlar.

Culha T. (2010b). Kirim Karaycasimin Katik Mecumasi: (Metin-Sozliik-Dizin). Istanbul:
Tiirk Dil Kurumu Yaymlari.

Drygal. (2016). Lingvistychni zapysy ostanniogo nosiya krymchatskoyi movy. Zagrozheni
movy. Krymskotatarska ta inshi tyurkski movy v Ukrayini. Kyiv: In-t shodoznavstva im.
A. Yu. Krymskoho, 255-263. [In Ukrainian].

Erdal M. (2002). Relativisation in Krymchak. Scholarly Depth and Accuracy. A Festschrift
to Lars Johanson /N. Demir, F. Turan (Eds.). Ankara [b.v.], 117-136.

Erdal M. (2004). A Grammar of Old Turkic: Vol. 3 Handbook of Oriental Studies. Section
8. Uralic & Central Asian Studies. Leiden; Boston: Brill.

Erdal M., Tanbay I. (2000). The Krimchak book of miracles and wonders. Mediterranean
Language Review. Vol. 12. Wiesbaden: Harrassowitz, 39-141.

Filonenko V. (1972). Krymcakskiye etudy. Rocz. Orientalistyczny. Vol. 35.N.1. Warszawa
[b.v.], 5-35.

ISSN 0027-2833. Moeoszuascmeo, 2020, Ne 6 29



0. O. Tuwenxo-Monacmupcvra

Giilliidag N. (2014). Kirimgak Tiirkgesi Grameri. Ankara: Gece Kitaplig1.

lanbay 1. (2001). Tyurkskaya literatura krymcakov. Materialy po arkheologii, istorii i
etnografii Tavrii. Vol. 7. Kerch [b.v.], 502—509. [In Russian].

lanbay I. (2002). Marcel Perich’s Poems. Rocz. Orientalistyczny. Vol. 55:2. Warszawa
[b.v.], 5-4.

lanbay I. (2017). Pesn’ pesney tsarya Solomona i Targum na yazyke krymchakov.
Iyerusalim [b.v.] [In Russian].

lanbay I., Erdal M. (1998). The Krimchak translation of a targum seni of the Book of Ruth.
Mediterranean Language Review. Vol. 10. Wiesbaden: Harrassowitz, 1-53.

Jankowski H. (1997). A Bible Translation into the Northern Crimean Dialect of Karaim.
Studia Orientalia Electronica. Vol. 82. Helsinki [b.v.], 1-84.

Jankowski H. (2009). Two Crimean Karaim financial registers of the 18th century.
Archivum Ottomanicum. Vol. 26. [b.m.] Harrassowitz, 17-40.

Jankowski H. (2010). Jezyk krymskotatarski. Warszawa: Dialog.

Jankowski H. (2013). Karaim mejumas in Eupatoria. Unknown Treasures of the Altaic
World in Libraries, Archives and Museums. 53rd Annual Meeting of the Permanent
International Altaistic Conference / Pang, S.-C. Raschmann, T.G. Winkelhane (Eds.).
Berlin: Klaus Schwarz, 245-262.

Jankowski H. (2016). Karaim and Krymchak. Handbook of Jewish Languages / L. Khan,
A. D. Rubin (Eds.). Leiden; Boston: Brill, 451-488.

Jankowski H. (2018). Krymchak language samples. Turkic Languages. Vol. 22(2). [b.m.]
Harrassowitz, 276-294.

Kizilov M. (2008). Krymchaki: sovremennoye sostoyaniye obschiny. Yevroaziatskiy
yevreyskiy yezhegodnik. Vol. 5768. Moscow: Pallada, 56—82. [In Russian].

Kizilov M. (2011). Krymskaya Iudeya: ocherki istorii yevreev, hazar, karaimov i
krymchakov v Krymu s antichnyh vremen do nashikh dney. Simferopol: Dolya. [In
Russian].

Kropotova N. (2014). Dzhonki i medzhuma v tyurkskoj kulture: literatura ili fol’klor.
Skhidnyi svit. Vol. 1, 43—47. [In Russian].

Nemeth M. (2011). Unknown Lutsk Karaim Letters in Hebrew script (19th-20th Centuries).
A Critical Edition: Vol. Studia Turcologica Cracoviensia 12. Krakow: Jagiellonian
University.

Polinsky M. (1991). The Krymchaks: History and Texts. Ural-Altaic Yearbook . Vol. 63.
Berlin-Bloomington: Eurolingua, 123—154.

Prik O. (1976). Ocherki grammatiki karaimskogo yazyka (krymskiy dialekt). Makhachkala:
Daguchpedgiz. [In Russian].

Prokosch E. (2009). Tschagataische Grammatik unter Beriicksichtigung des Substandarts.
Vol. Grazer Linguistische Monographien 27. Graz [b.v.].

Radlov W. (1898). Obrazcy narodnoy literatury tureckih plemen (Nareciya Krymskogo
poluostrova. Vol. 7. Saint Petersburg [b.v.]. [In Russian].

Rebi D. (2008). Krymchaksko-russkij slovar’. Simferopol: Dolia. [In Russian].

Rebi D. (2010). Pismennoye naslediye krymchakov. Simferopol: Dolia. [In Russian].

Rebi D., Lombrozo V. (2000). Krymchaki. Simferopol [b.v.]. [In Russian].

Szapszal S. (1916). Skazka na yazyke krymskih yevreev (krymchakov), zapisannaya v g.
Karasubazare letom 1911 g. Zapiski Vostocnogo otdeleniya Russkogo akheologiceskogo
obschestva. Vol. 23. Saint Petersburg [b.v.], iv—v. [In Russian].

Tyshchenko-Monastyrska O. (2016). Karaimska medzhuma z Bakhchysaraiskoho palatsu.
Zagrozheni movy. Krymskotatarska ta inshi tyurkski movy v Ukrayini. Kyiv: In-t
shodoznavstva im. A. Yu. Krymskoho, 239-254. [In Ukrainian].

Zieme P. (1991). Die Stabreimtexte der Uiguren von Turfan und Dunhuang. Studien zur
Alttiirkischen Dichtung. Budapest: Akademiai Kiado.

30 ISSN 0027-2833. Moeoszuascmeo, 2020, Ne 6



Opdgpoepaghiuni ocobnusocmi KpUMUAYLKO2O PYKONUCY OAHCOHK...

O. 0. TYSHCHENKO-MONASTYRSKA

O. O. Potebnia Institute of Linguistics of the NAS of Ukraine
Kyiv, Ukraine

E-mail: tyshchenko.monastyrska@gmail.com

https://orcid.org/0000-0001-8515-1657

PECULIAR FEATURES OF THE KRYMCHAK DZHONK SCRIPT AND
THE KRYMCHAK WRITTEN LANGUAGE TRADITION

The subject of the present publication is to bring to the light some orthographic features
of the Yosyf Gabai’s Krymchak manuscript, called jonk, from Crimean Ethnographic
Museum (Simferopol). Fragments of the manuscript were first transcribed, translated into
Russian and published by David Rebi, who was a teacher of Krymchak and native speaker.
However, the jonk has never been edited before. A special value of this manuscript lies
in its language (or even languages), as well as styles represented. The manuscript is
multilingual, contains folklore texts (poetry and narrative) of the Crimean and Turkish
origin, written in Hebrew script, diary notes both in Krymchak and Russian, prayers and
religion texts in Hebrew partially translated into Turkic written in the early XX century
in Feodosia. This research is dedicated to Turkic linguistic features and their orthography.
Despite of using Hebrew script Krymchak writing system developed in close relation
to pre-reform Crimean Tatar writing tradition, both variants in their turn connected to
Ottoman and pre-Ottoman orthographic traditions. Several orthographic features point
to that, for instance principles of writing some vowels, consonants (in initial, central,
final positions), grammatical and word-formation suffixes (connected or separate writing),
morphonological change, ways of transcription and adopting loanwords. Language of
Yosyf Gabai’s jonk reflects orthographic and colloquial features of Krymchak and shares
them with other Crimean Turkic manuscripts of this period. Schematically marked suffixes,
together with some archaic morphonological changes, graphically reflected in the text,
such as disrupted vowel harmony, alternations in labial harmony, syncope, epenthesis,
protheses, disrupted consonant change between morphemes characterize orthography of
the Krymchak manuscript.
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